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This article is concerned with a description and discussion of four early Genizah fragments of Saadyia Gaon’s translation of the Pentateuch, most probably dating to the eleventh century, from the Genizah Adler cCollection of the Jewish Theological Seminary (JTS) in New York. 
	One of these fragments, MS New York JTS ENA 3830.1–2, is a rotulus, and contains Saadyia’s translation of Gen. 50.13-–26. The three other fragments, which were part of codices, are MS New York JTS ENA 2674.5, which contains Saadiya’s translation of Deut. 26.5-–19,, 27.1-–5;, MS New York JTS ENA 3570.7, which contains Saadyia’s translation of Deut. 29.7-–15,, 17-–21;, and MS New York JTS ENA 3659.3, which contains Saadyia’s translation of Deut. 10.8-–15, 22, 11.1-–6. Since such early fragments of Saadiya’s translation are rare in this Genizah collection, they were also compared to two early remnants of Saadyia’s translation, probably also dating to the eleventh century, from the British Library, MS London BL Or. 5562A.11–12 in the British Library, which containsing Saadiya’s translation of Exod. 21.35-–37, 22.1-–8, 13-–28, 27.17-–21, 28.1-–5, 11-–23.
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